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FRANSUZ TILI ORFOEPIYASINING SHAKLLANISH BOSQICHLARI 
 

Radjabov Ruslan Rajabmurodovich 
Buxoro Davlat universiteti 

Tarjimashunoslik va lingvodidaktika kafedrasi o’qituvchisi 
 

ANNOTATSIYA 
Mazkur maqolada orfoepiya so’zining paydo bo’lishi, tilshunoslikdagi o’rni, 

shakllanish bosqichlari va fazislari haqida fikr yuritiladi. Dunyo olimlari tomonidan 
o’rganilganlik darajasi, fikrkar mushtarakligi va farqli tomonlari tadqiq qilindi. 

Kalit so’zlar:  orfoepiya, tilshunoslik, tilning tovush tizimi, talaffuz, differensial 
xususiyatlar, grammatik shakllar. 

 
Adabiy deb ataladigan me’yorlashtirilgan talaffuz qoidalari ma’lum bir vaqtda 

fonetikaning orfoepiya bo’limi tomonidan o‘rganiladi. Orfoepiya yoki me'yoriy 
fonetika1, yunoncha ὀrthos orthos "o'ng" va ἔπos epos "nutq" so'zlaridan olingan bo'lib, 
so'zlarning to'g'ri talaffuzini o'rganadigan bo’lim hisoblanadi. Fransuz olimi Pierre R. 
Léonning fikricha bu bo’lim “grafik qoidalarga nisbatan talaffuz qoidalarini belgilaydi 

va tilning tovush tizimini boshqaradigan fonetik qonuniyatlarni belgilaydi”2. 
Tilshunoslikdagi bu atama - orfoepiya - tilning muntazam, birlashtirilgan talaffuzi 
uchun qoidalar to'plamini belgilash uchun ishlatiladi. 1825 yil iyulda chop etilgan 
“Revue encyclopédique, ou Analyse raisonnée des productions les plus remarqualbes 
dans les sciences, les arts industriels, la littérature et les beaux-art” kitobida 
orfoepiyaga “Tildagi so‘zni qanday to‘g‘ri talaffuz qilish3” tarzida ta’rif berilgan bulsa, 
Nina Katach, o’zining “Uyg'onish davridagi fransuz orfografiyasi” kitobida 

“So'zlarning to'g'ri talaffuzini o'rganish" deya ta’rif bergan. Orfoepiya talaffuz 

qoidalarini grafik qoidalarga nisbatan belgilaydi va tilning tovush tizimini 
boshqaradigan fonetik qonuniyatlarni belgilaydi. Fransiya bo'ylab juda ko'p turli 
talaffuzlar mavjud bo’lishiga qaramay, mashhur olim A. Martinet o’zining « La 
prononciation du français contemporain » asarida turli xildagi dialektlarni batafsil 
o’rganish jarayonida mavjud bo’lgan mushtaraklik va differensial xususiyatlar va 
kamchiliklarni ko’rsatib berdi. Bundan tashqari, mazkur olim ikkinchi jahon urushi 

davrida asirlikda bo'lgan paytlarida, u Fransiyaning barcha mintaqalaridan bir necha 
                                                           
1 Philippe Munot, Une introduction à la phonétique : manuel à l'intention des linguistes, orthophonistes et logopèdes, 
Liège, Éd. du Céfal, 2002. 
2 Pierre R. Léon, Phonétique du FLE : prononciation : de la lettre au son, Paris, A. Colin, 2009, p. 5. 
 

3 (C. D. N. R., « Grande-Bretagne », Revue encyclopédique, ou Analyse raisonnée des productions les plus remarqualbes dans les 

sciences, les arts industriels, la littérature et les beaux-arts, tome 27, juillet 1825, page 762) 
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yuz zobitlarni so'roq qildi va fransuz tilining talaffuzi bo'yicha juda yangi va ayni 
paytda juda aniq tadqiqot olib bordi. Ushbu tadqiqot natijasida yozilgan "La 
pronunciation du français contemporain" (1945; 1971 yilda qayta nashr etilgan) klassik 
asari hozirgi kungacha ilmiy tadqiqot ishlarida asosiy manbalardan biri bo’lib 

kelmoqda.  
Orfoepiyada tilning tarixiy nuqtai nazardan etimologik jihati ham, evolyutsiyasi 

ham hisobga olinadi. Oʻtmishda yunon grammatikachilari orfoepiyani tilning shaklini 

aniqlash uchun ishlatilgan atama sifatida qarashgan (...) (Mar. Lex. 1933, p.33). 
Orfoepiya talaffuz qoidalarini grafik qoidalarga nisbatan belgilaydi va tilning tovush 
tizimini boshqaradigan fonetik qonuniyatlarni belgilaydi, “til tovushlarining 

grammatikasi4”. Ba’zi tilshunos olimlar orfoepiyani adabiy talaffuz qoidalari majmui 
deb ham atashadi. Orfoepiya alohida tovushlarning ma'lum fonetik pozitsiyalarda, 
boshqa tovushlar bilan birgalikda talaffuz qilinishini, shuningdek, ularning ma'lum 
grammatik shakllarda, so'z turkumlarida yoki alohida so'zlarda talaffuzini belgilaydi. 
Talaffuzda bir xillikni saqlash katta ahamiyatga ega. Orfoepik xatolar, orfoepik 
me'yorlardan chetga chiqishlar suhbatdoshni chalg'itib nutq mazmunini idrok etishga 
xalaqit beradi, ularni aytilayotgan gapning ma'nosiga emas, balki noto'g'ri talaffuzga 
e'tibor berishga majbur qiladi. Bularning barchasi tushunish va muloqotni 
qiyinlashtiradi. Orfoepik me'yorlarga rioya etgan talaffuz muloqot jarayonini 
osonlashtiradi va tezlashtiradi va ma'ruzachi o'z so'zining ma'nosini tinglovchilarga 
etkaza oladi. Shuning uchun ham, ayniqsa, og‘zaki nutq turli xil yig‘ilishlar, 

anjumanlar, qurultoylarda eng keng muloqot vositasiga aylangan jamiyatimizda to‘g‘ri 

talaffuzning ijtimoiy roli juda katta hisoblanadi. 
Nutqni soddalashtirish va uni standart darajaga tushirish uchun eng qiyin bulgan 

lotin so'zlari va iboralarining to'g'ri talaffuzi qayd etilgan maxsus ma'lumotnomalar 
nashr etila boshlandi. Ushbu qo'llanmalar tarixdagi birinchi orfoepik lug'atlar 
hisoblanadi. Rim imperiyasining qulashi bilan orfoepiya uchun qiyin kunlar keldi. 
Faqatgina XVI-XVII asrlarda Fransiyada asta-sekin nutq sofligi uchun kurash 
boshlangan bulsa, Rossiya imperiyasida esa orfoepik standart XX asrning boshlarida 
kelib shakllandi. Chunki shu vaqtga kelib ko'plab tilshunos olimlar rus tilini 
ratsionalizatsiya qilish uchun o'zlarining orfoepik lug'atlarini nashr eta boshladilar. Rus 
orfoepiyasining ushbu qoidalarini o'rganadigan tilshunoslik bo'limi alohida tovushlar 
va ularning birikmalarining talaffuz normalarini, shuningdek urg'u normalari va 
qoidalarini (aksentologiya) belgilaydi. 

                                                           
4 P.-R. Léon, Prononc. du fr. standart, 1966, 5-bet. 
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Tildagi o'zgarishlar bir vaqtning o'zida barcha qoidalarga ta'sir qilmaganligi sababli, 
butun talaffuz ko'rinadigan darajada o'zgarmaydi va bu avlodlar o'rtasidagi o'zaro 
tushunishni ta'minlaydi5. 
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